Pali Primer

1. Grammar: Nouns

1.1 Declension of masculine nouns ending in -a
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nara (man) Singular Plural

Nominative naro nara

Accusative naram nare

Instrumental narena narehi (narebhi)

Ablative nara,naramha,narasma |[narehi (narebhi)

Dative naraya, narassa naranam

Genitive narassa naranam

Locative nare, naramhi, naresu
narasmim

Vocative nara nara

$9 8798 ©0Qd

00062 §66P $9P

3030 $4) §29

Iopleslone) $69$ §6qU3(3)

08 $PRAPSPR  [§293(03)

0% $9PL0, §9020 $9P%

sof $9° $P%

g8 §29, $93 $9°8 §0922

3200pd $9 $P

BRERESE, -Q0td5




Pali Primer 2 Language Guide

1.2 Declension of neuter nouns ending in -a
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phala (fruit) Singular Plural
Nominative phalam phala, phalani
Accusative phalam phale, phalani
Vocative phala phalani

The rest is similar to the declension of masculine nouns ending in -a.
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1.3 Declension of feminine nouns ending in -a
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vanita (woman) Singular Plural

Nom. vanita vanita, vanitayo
Acc. vanitam vanita, vanitayo
Ins. vanitaya vanitahi (vanitabhi)
Abl. vanitaya vanitahi (vanitabhi)
Dat. vanitaya vanitanam

Gen. vanitaya vanitanam

Loc. vanitaya, vanitayam vanitasu

Voc. vanite vanita, vanitayo
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1.4 Declension of masculine nouns ending in -i
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aggi (fire) Singular Plural
Nom. aggi aggl, aggayo
Acc. aggim aggl, aggayo
Ins. aggina aggthi (aggibhi)
Abl. aggina, aggimha, aggisma aggthi (aggibhi)
Dat. aggino, aggissa agginam
Gen. aggino, aggissa agginam
Loc. aggimhi, aggismim aggisu
Voc. aggi aggl, aggayo
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1.5 Declension of masculine nouns ending in -1
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pakkht (bird) Singular Plural

Nom. pakkht pakkht, pakkhino

Acc. pakkhinam, pakkhim [pakkhi, pakkhino

Loc. pakkhini, pakkhimhi, |pakkhisu
pakkhismim

Voc. pakkht pakkht, pakkhino

The rest is similar to the declension of masculine nouns ending in -i.
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1.6 Declension of neuter nouns ending in -i
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atthi (bone, seed) Singular Plural
Nom. atthi attht, atthini
Acc. atthim attht, atthini
Voc. atthi atthr, atthini

The rest is similar to the declension of masculine nouns ending in -i.
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1.7 Declension of feminine nouns ending in -i
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bhiimi (earth) Singular Plural
Nom. bhimi bhimt, bhimiyo
Acc. bhimim bhim1, bhimiyo
Ins. bhumiya bhdmrthi (bhGm1bhi)
Abl. bhimiya bhimthi (bhGmTibhi)
Dat. bhimiya bhiminam
Gen. bhimiya bhiminam
Loc. bhimiya, bhimiyam |bhlmisu
Voc. bhimi bhimT, bhimiyo
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1.8 Declension of feminine nouns ending in -1
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nart (woman) Singular  Plural
Nom. nari nari, nariyo
Voc. nari nari, nariyo

The rest is similar to the declension of feminine nouns ending in -i.
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1.9 Declension of masculine nouns ending in -u
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garu (teacher) Singular Plural
Nom. garu garl, garavo
Acc. garum garl, garavo
Ins. garuna gardhi (gardbhi)
Abl. garuna garQhi (garQbhi)
Dat. garuno, garussa garlnam
Gen. garuno, garussa garlnam
Loc. garumbhi, garusmim gardsu
Voc. garu gar(, garavo
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1.10 Declension of masculine nouns ending in -
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vida (wise man) Singular  Plural

Nom. vidd vidd, viduno
Acc. vidum vidd, viduno
Voc. vidd vidd, viduno

The rest is similar to the declension of masculine nouns ending in -u.

33 eMod 0008
00060 83 33, 83c40

L L L
330 (83 33, 8380

o o o)
30008 |33 83, 83cso
co.__ o . ., .08 ¢ ¢ ¢ Q

MY$OPQP: (R) 206308 QEICHS YOORORIII

1.11 Declension of neuter nouns ending in -u
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cakkhu (eye) Singular  Plural

Nom. cakkhu cakkhd, cakkhdini
Acc. cakkhum |cakkh, cakkh@ni
Voc. cakkhu cakkh, cakkh@ni

The rest is similar to the declension of masculine nouns ending in -u.
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1.12 Declension of feminine nouns ending in -u
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dhenu (cow) Singular Plural
Nom. dhenu dhend, dhenuyo
Acc. dhenum dhend, dhenuyo
Ins. dhenuya dhenthi (dhendbhi)
Abl. dhenuya dhendhi (dhenlbhi)
Dat. dhenuya dhenlinam
Gen. dhenuya dhenldnam
Loc. dhenuya, dhenuyam [dhendsu
Voc. dhenu dhend, dhenuyo
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1.13 Declension of masculine nouns ending in -u/-ar
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satthu/satthar .

Singular Plural
(teacher)
Nom. sattha sattharo
Acc. sattharam sattharo
Ins. satthara sattharehi, satthihi
Abl. satthara sattharehi, satthahi
Dat. satthu, satthuno, satthussa sattharanam,satthinam
Gen. satthu, satthuno, satthussa sattharanam,satthnam
Loc. satthari sattharesu, satthdsu
Voc. sattha, sattha sattharo
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1.14 Declension of masculine nouns expressing relationships
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pitu/pitar (father) Singular Plural

Nom. pita pitaro

Acc. pitaram pitaro
Ins. pitara pitarehi, pitdhi
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Abl.
Dat.
Gen.
Loc.
Voc.

10

pitara
pitu, pituno, pitussa
pitu, pituno, pitussa

pitari

pita, pita

Bhatu (brother) is similarly declined.

Language Guide

pitarehi, pitQhi
pitaranam, pitinam
pitaranam, pitinam
pitaresu, pitlsu

pitaro
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1.15 Declension of feminine nouns expressing relationships
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matu/matar

(mother) Singular Plural

Nom. mata mataro

Acc. mataram mataro

Ins. matara, matuya matarehi, matdhi
Abl. matara, matuya matarehi, matdhi
Dat. matu, matuya, mataya mataranam, matdnam,
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_ o mataranam, mattnam,
Gen. matu, matuya, mataya o
matanam
Loc. matari, matuya,matuyam mataresu, matlsu
Voc. mata, mata, mate mataro
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Dhtu (daughter) and duhitu (daughter) are similarly declined.
Q o o _O [N
8on 203l 30300 20310303 ascoosooqoo)adlcoan
L 3 L L 3 L L [[RL
1.16 Declension of personal pronouns
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The first personal pronoun 36 203] §005!s
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amha Singular Plural
Nom. aham = | mayam, amhe = we
Acc. mam, mamam = me amhe,amhakam,no = us
Ins. maya, me amhehi, no
Abl. maya amhehi
Dat. mama, mayham, mamam, me amham, amhakam, no
Gen. mama, mayham, mamam, me amham, amhakam, no
Loc. mayi amhesu
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The second personal pronoun
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tumha Singular Plural

Nom. tvam, tuvam = you tumhe = you

Acc. tam, tavam, tuvam tumhe, tumhakam, vo
Ins. tvaya, taya, te tumhehi, vo

Abl. tvaya, taya tumhehi, vo

Dat. tava, tuyham, te tumham, tumhakam, vo
Gen. tava, tuyham, te tumham, tumhakam, vo
Loc. tvayi, tayi tumhesu
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1.17 Declension of relative, demonstrative and interrogative pronouns
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Masculine gender, singular number
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Relative = Demonstrative Interrogative
Nom. yo = he, who so = he, that ko = who
Acc. Yam tam kam
Ins. Yena tena kena
Abl. yamh3, yasma [tamh3, tasma kasma, kisma
Dat. yassa tassa kassa, kissa
Gen. yassa tassa kassa, kissa
Loc. yamhi tambhi, tasmim kamhi, kasmim,
kimhi, kismim
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Neuter gender, singular number
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Relative Demonstrative Interrogative
Nom. yam = that, which tam = it, that kim = which
Acc. yam tam kim

The rest is similar to the masculine declension.

BRERESE, -Q0td5




Pali Primer 14 Language Guide

co o
wpgs:  omemlg  Fee:

§'D§0’.’): §D§®’J= §D§®’J=

0002

Q
300000

cQ e ... Q8
I§8or0dgp: 9B

Feminine gender, singular number

°On

=9
Cn
[}

Oon

3 3

Q Q¢ <
MOCOC GMNOO
ol &6 4

Relative Demonstrative Interrogative
Nom. ya = she, who sa = she, that ka = who
Acc. yam tam kam
Ins. yaya taya kaya
Abl. yaya taya kaya
Dat. yassa, yaya tassa, taya kassa, kaya
Gen. yassa, yaya tassa, taya kassa, kaya
Loc. yassam, yayam tassam, tdyam kassam,
kayam
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Masculine gender, plural number 9%% cao?gé
Relative Demonstrative Interrogative
Nom. ye = they, who te = they, those ke = who
Acc. ye te ke
Ins. yehi tehi kehi
Abl. yehi tehi kehi
Dat. yesam (yesanam) tesam (tesdnam) kesam
(kesdnam)
kesam
Gen. yesam (yesanam) tesam (tesdnam)
(kesdnam)
Loc. yesu tesu kesu
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Neuter gender, plural number $003¢€ 0U0d
Relative Demonstrative Interrogative
Nom. yani, ye = those,which |tani, te = those kani, ke =
which
Acc. yani, ye tani, te kani, ke
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The rest is similar to the masculine declension.
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Feminine gender, plural number Q@ aS5C VVYQO

Relative Demonstrative Interrogative
Nom. ya,yayo = they,who t3,tayo = they,those ka, kayo =
who
Acc. ya, yayo t3, tayo ka, kayo
Ins. yahi tahi kahi
Abl. yahi tahi kahi
Dat. yasam (yasanam) tasam (tasanam) kasam
(kasanam)
Gen. yasam (yasanam) tasam (tasanam) kasam
(kasanam)
Loc. yasu tasu kasu
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1.18 Declension of adjectives ending in -vantu and -mantu
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Attributive adjectives ending in -vantu and -mantu can be declined

in all three genders. They agree with the nouns they qualify in gender,

number and case.

Masculine gender 9((\\38
gunavant (virtuous) Singular Plural
Nom. gunava, gunavanto gunavanto, gunavanta
Acc. gunavantam gunavanto, gunavante
Ins. gunavata, gunavantena gunavantehi
(gunavantebhi)
Abl. gunavata, gunavantamha, gunavantehi
gunavantasma (gunavantebhi)
Dat. gunavato, gunavantassa gunavantam,
gunavantanam
Gen. gunavato, gunavantassa gunavantam,
gunavantanam
Loc. gunavati, gunavante, gunavantesu
gunavantamhi, gunavantasmim
Voc. gunava, gunava, gunavanta gunavanto, gunavanta

Note the similarities of this declension to the declension of the present
participle masculine gender ending in -nta (2.4). Adjectives ending

in -mantu are declined as cakkhuma, cakkhumanto etc.
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Neuter gender §Qg§8
gunavant (virtuous) Singular Plural
Nom. gunavantam gunavantani
Acc. gunavantam gunavantani

The rest is similar to the declension of masculine adjectives ending

in -vantu and -mantu.
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Feminine gender gg@c{%c

Gunavati/gunavanti and cakkhumati/cakkhumantT are the feminine
forms of the adjectives ending in —-vantu and -mantu.

They are declined like kumari, i.e. feminine nouns ending in -T (1.8).
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1.19 Declension of pronominal adverbs

Relative

yattha - where

yatra - where

yato - whence, where
yatha - how,

in what manner
yasma - because
yada - when

yena - where

yava - how long/far
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Demonstrative

tattha - there

tatra - there

tato -thence,therefore
tatha -in that manner
tasma - therefore
tada - then

tena - there

tava - so long/far
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Interrogative
kattha - where
kutra - where
kuto - whence
katham - how
kasma - why

kada - when
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2. Grammar: Verbs

2.1 Present Tense, Active Voice
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pacati (cooks) Singular  Plural
Third Person pacati pacanti
Second Person pacasi pacatha
First Person pacami pacama
0003 (gjoSeN) em0d 00208
05693133 (§20) 0003 ooc%
6g60§25 (079¢) 0033 000
ag;e(e%os (329) 0258 0226
coreti/corayati (steals) Singular Plural
Third Person coreti/corayati corenti/corayanti
Second Person coresi/corayasi coretha/corayatha
First Person coremi/corayami corema/corayama
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eg]’e eooeq:f)/emqwog COICE00/CPIE)VO00
oo Gmqu/emqwog COOCEE/CO§006
kinati (buys) Singular  Plural
Third Person kinati kinanti
Second Person kinasi kinatha
First Person kinami kindma
03003 (0uSeh) em95 oo?qog
0ge Bandd  |Bad
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ogfe
£33°

karoti (does)

21
(o] Q Q
(9slainplon) (9slaisploo)
Q Q Q
(opleinin]) (opleinin]]

Singular  Plural

Third Person karoti karonti
Second Person karosi karotha
First Person karomi karoma
meepo3 ((gen/cpde) em95 0&395
0ge meepo% meepé
eg]’e mespof’) OGP0
fole meepg epl= el
atthi (is) Singular  Plural

Third Person
Second Person

First Person

atthi santi
asi attha

asmi/amhi |asma/amha

»g3 (§el/[gden) emod 00200
0ge »P 20§
ogle 323 »Q
2% 23/3§  [09/32¢

2.2 Future Tense

pacati (cooks)

33§DOOS(DOC\D

Singular  Plural

Third Person
Second Person

First Person

pacissati [pacissanti
pacissasi |pacissatha

pacissami |pacissama

BRERESE, -Q0td5
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0003 emqo‘i cao?q%
o o [} o
0ge 0020000 (0020
[o] Q [o]
eg]’e 0020 |0®200
fole 2 0820098  |0820006
coreti (steals) Singular  Plural
Third Person coressati |coressanti
Second Person coressasi |coressatha
First Person coressami |coressama
cooeqod  emod 00208
0ge GO)DGGPODO% Gmcqoooé
eg]’e eooeqoaao?) GOICEI0 00
fole eo)oqoooog COOCE20006
kinati (buys) Singular  Plural
Third Person kinissati kinissanti
Second Person kinissasi  |kinissatha
First Person kinissami [kinissama
Baood  emed 00ed
[eJKe) o [eJKe) [e]
0ge ODCE2000) OO0
[o 3K *) Q [o K *)
eg]’e OAC20020 ODCEID000
[oKe) [o] [oKe)
PO  [0dcwo0006 D206
karoti (does) Singular  Plural
Third Person karissati karissanti
Second Person karissasi  |karissatha
First Person karissami |karissama
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ooespog emqo‘i cao?9¢§
[} o o [e]
0ge (0§25 (o8O0
ogfe  |0§o208 [m§oroco
fole 2 meﬁmog ms°pao:>@
Special cases:
« Agacchati: agamissati 300go3- 00820003
. . . o [o] (o]
« gacchati: gamissati 0Q0>- 0620000
« titthati: thassati Bgo3-  gawdd
« dadati: dadissati, dassati 33l03- 3300008, 320003
2.3 Past Tense 3203090000
pacati (cooks) Singular Plural
Third Person apaci, paci apacimsu, pacimsu
Second Person apaci, paci apacittha, pacittha

First Person

apacim, pacim

0003  emM0d 00ed
oge  [3208,08 [32082), 082
ogle (308,08 [m08g), 08g
Qe [o] Qe []
ppe (308,08 |32086, 03¢
coreti (steals) Singular

apacimha, pacimha

Plural

Third Person

coresi, corayi

coresum, corayimsu

Second Person coresi corayitha
First Person coresim, corayim corayimha
< C
Gooeqog Lloalel) 0VQ0
0ge |G®3c;epg, eox)slof% |c;o>3c;<;p°?, eooqcf)"o?
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egfe eooc;epg e@oqoSoo
felopl] Go):)c;qog", G®361(1%° eox)qu%cja
kinati (buys) Singular Plural
Third Person akini, kini akinimsu, kinimsu
Second Person akini, kini akinittha, kinittha
First Person akinim, kinim akinimha, kinimha
03203 emqo% cwrggé
[o 3] [oJKe) [o K¢} Q O
0ge crlenlaisMeslais) celople slevMiosle slob)
o O [o ) o O [o )
eg]’e 00, OOCH czlonleislopMieale slep
[o Ke] [o K¢ o O o O
felo RN c=losle s Bienle o} FPOOAY, OOCWQ

Special cases:

« agacchati: agacchi, agamasi 3930330%: :ra:)og%, 33906933
« adadati: adiyi a033l03= 39308
. . . [} [o] Q
« gacchati: agacchi, agami 0Qod= 320Q, 3206
« dadati: adadi, adasi 33lo3= 3233, 3313
2.4 The Present Participle og&ﬁo%o%

Present participles function as adjectives and agree in gender, number
and case with the nouns they qualify. The masculine and neuter
genders are formed by adding -nta/mana to the verbal base.
They are declined like —a ending nouns in the masculine and neuter.
¢ o ¢ < o o C < (‘° c
0Q|Q§N0IVPS §I60EAV§ WEIIIM Geooceoooe@og 0C&C
C

c < . .c_C 0o¢ <c 9o N Q ﬁ
[Seleplniel~lewe) @9693?9 CDC,?O),OCDCD 3938@(;(7]?861@1 I

& / 608 S0ODC02EID VBVSOF0IGPD OAIES 3-006332 (630)
<5} ‘? ° ol.oc? Q{P" ? Q¥CS G]. T°

N, Q Q. Qgg °. (9 383c&s aSoSast
(TQO%quI §(8(£C9 (39—:)361@%, (Q(g))) (YQO%qu 630@861@1 1

26(g(gc1@oogl §0-009, dl€ewo8 s0-qo 03¢ FBayESeaparo§Eaopdi
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« kinati: kinanta / kinamana Baoo3- Bang / Baweds
« coreti: corenta / corayamana Go)oeqor%— COOCE§ / GOI6)008
« pacati: pacanta / pacamana 0003- CLEWRSHIZe

The feminine gender is formed by adding -ntT/mana to the verbal base.
When -ntT is added, the present participle feminine is declined like
feminine nouns ending in -T1. When -mana is added, it is declined like
feminine nouns ending in -a.

0 0CC , Q . ¢ 0. C 0,.% PN Q [~)
MPOCY '§' 00500236200 VPPN Qﬁ ogp_a.,oooeooosj S0
mé@:c@o(rgﬂgﬁ—wq@z '§:°3' USOSL &l ‘008’ 500500236000 oqgw%o%o%t

' e, & __ ¢ o SRc&adoSash
320 oggooooeomej 325-00§)3Q3 (ORID MIAYQCIQOoPEEll

« kinati: kinantT / kinamana Bamnod= ogcaoc% / o%cnoeo:?o

« coreti: corentl / corayamana Gmeqogz G@:)qugo / GOIEVOEO§D
« pacati: pacantl / pacamana 0003= 0®§ / 0®62§

2.5 The Past Participle 303050305

Past participles are mostly formed by added -ta to the root with or
without the connecting vowel -i-.

Past participles have a passive meaning when they are formed from
transitive verbs, but from intransitive verbs they have an active meaning.
They are declined in the three genders, as -a ending nouns in the

masculine and the neuter, and -a ending nouns in the feminine.

©205@N1389:03 '™M'20 e@o&j & ee@oé"a & 'on' 0enS:
[ S 2 § q °Qq ° ° Cl ° o@"
C o o o c O ¢ O ¢ N c
8005002:62000$20p5 303050305(gP20a3 I
200092056 (g|eda§ e 30305030520p5 mgalay ( Passive)
8 ? 9LeRO84! 22 gol
206999036507EENI 32MRONEI0D [glopSe§ieo0o 3203050805205
pesooceil g ? GLeRO8s! o

mg})ld]oq_] (Active ) oaemo(f’geaooéeﬁn
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39080503050% (9)§ 32-00630¢ 630 OSO%CIEZI (§)§ 32-00690: 899
N O ¢ N o N O ¢ QOC o C _C
0939GCe (Q)g 339-00§99: 0OPOD MAGCS mcoe:d]:saooaq@ﬁn

A

2e(g(g|c1@oogl $0-@o 0p€ magudecyaongdlaspdi

« amasati: amasita, amattha 33262005 - a@oea%oo, ccellle
« arabhati: araddha 32060003 - 3068
« asificati: asitta 39038308 - saoa%g;
« karoti: kata MEEPO3 - MO
« kasati: kasita, kattha M2003 - M3, g
« kinati: kita B3 - B
« kujjhati: kuddha o?gjog - ;3
« khipati: khitta 8008 - SCOJO')
. o
« gacchati: gata 0Q0> - 0o
« ganhati: gahita ocv?oog - odB3;m
« cavati: cuta 0003 - blep)
« coreti: corita Gmeqo% - G@:)?p)
« chindati: chinna a&go% - a&g
« janati: Nata @3§308 - pooo
« dasati: dattha gooo% - 3g
« tarati: tinna ooqo% - cr%c;g;
« titthati: thita 08308 - %oo
« dadati: dinna 33103 - 8§
« dhovati: dhovita, dhota 662003 -  ¢e280, Geno
n o - o o 9
« nayati/neti: nita §UOO0 - 6§D, OO
« nikkhamati: nikkhanta §pedd - s
. . [} o]
« pacati: pacita, pakka 000D - 00, VP
. . - o Q
« pajahati: pahina 0@ - VLIS
o o o o] o [o]
« pavisati: pavittha 00205 - VOg
« passati: dittha 020003 - Sg
— . Q [}
« pasidati: pasanna 020305 - 0§
« papunati: patta dloano3- og
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« pivati: pita 8003 - 8o

« pucchati: pucchita, puttha 0Q03 - 0802, 0g

« phusati: phuttha ©003 - g

« bhavati: bhata 2003 - splep)

« bhindati: bhinna BgB - Bs

« bhufijati: bhufijita, bhutta o?@og - o?éoo, NP
« minati: mita 8§003 - 8o

» muficati: mutta ‘?808 - o

« labhati: labhita, laddha QOMO3 - B, W3
« vapati: vutta 0003 - elop

« vasati: vuttha 02003 - oR

« vippakirati: vippakinna 8(3(736108— 890‘39@

« vivarati: vivata 806108 - 80g

« sunati: suta ogctmo% - ;™

« hanati: hata LDt?CY% - 0m

« harati: hata quog - g

2.6 The Future Passive Participle (Bgrﬁos

The future passive participle is formed by adding -tabba/-aniya to
the base of the verb;-tabba is mostly added with the connecting vowel -
These participles are declined like -a ending nouns in the masculine and

neuter genders, and like & ending nouns in the feminine.

C ﬁ cC Q c [N o o ¢ o
©205@16§2053 0g / 3§00 0@R5EEPEIN5002262009PS M3A305
(g620p5n  (sp13801Dy 20326200 B205qPia)ong 0EP5:005620033]

3932 :qup.,ooeqj[g ' 2093¢) s005a &N
Bgn30503 qOodepS 32-00q332 (9,5) 393GE 320-00630% (1)
(ﬁo%qés eaéo)éqc;‘u I

26(g(gc1@oogl §0-009 3¢ BaRIES capr&EdlonpSH
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« karoti: katabba / karaniya
« pacati: pacitabba / pacaniya
« bhufijati: bhufijitabba / bhojaniya

ooeepo%- 02009 / ooqcu%oo

0003 - oo%oocg / oogoo
o?[go% - o?éoog / Gorx)@goo
2.7 The Causative ooo%o%@oo:)

Causative verbs are formed by adding -e/-aya/-ape/-apaya to
the root or verbal base. Sometimes the vowel in the root is strengthened
when the suffixes are added. Verbal bases ending in -e/-aya invariably
take the suffixes -ape/-apaya to form the causative.
eoo%/ooéggqo:o% @,3200,39060,330000 wtﬁooo:eoao@éoaé
o _¢(r-o o o < <

moqoo[_@oa:)eﬁ 00 @ow@n

Q <, ., 0. S, ' IN o MCy ' <
QOPPOEAVQ|:0RC '@,3200" PO m@@@ 1 '39260,320000" 200

o

ooog@o%ooé ®e(g(gcl@oogl s0- 0o

« karoti: kareti / karapayati

« kinati: kinapeti / kinapayati

« coreti: corapeti / corapayati

« dadati/deti: dapeti / dapayati

« pacati: paceti / pacayati / pacapeti / pacapayati
« bhufijati: bhojeti / bhojapeti

ooespor%- oooeqog / ooaepooaor%
o] o o o o o
(esleisoles S MNADC00D [ NDTAID0000D
emcqor%- c;o)oepeoo% / c;o:oepoooo%
33l03/6305 - 3leood / dlowood
o o o o o
00D~ 0leood / Alotood / 026003 / dlosono0d
o o (o]
opleles [lopplelcles N M lepnlcnl~ élep)

L
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2.8 The Potential Mood (Optative) (20g8)
pacati (cooks) Singular Plural
Third Person paceyya paceyyum
Second Person paceyyasi paceyyatha
First Person paceyyami paceyyama

2e(g(gIc1@oogl s0- ge) 0p¢ agudqa

0003 emq% cw?gé

oge  |ocowy ocoy]|

eg]’e oeooqpoS 0GOVPO

fole oeoo{pg 0GoVYPe
2.9 The Imperative Mood (088)
pacati (cooks) Singular Plural
Third Person pacatu pacantu
Second Person paca, pacahi pacatha
First Person pacami pacama

2e(g(gol@oogl s0- 90 0g€ @ayudqal

00(73 Gmt?é CDUP(?%

086 00)0? OO)é%l
[o)
9%?0 00, OO0 OO0

Q
8@6 [618]2] (6101

2.10 The Absolutive (Gerund or Indeclinable Participle)
ngocoogor% (@G@@[&éw@ §9-Q9 ogé srao{](f)ﬂcﬂu

« agacchati: agantva, agamma FBOOOO3- IO, ID0Y
D0 o3 =]
« adadati: adaya 3033l03-  303lwo
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« aruhati: aruyha

« utthahati: utthahitva, utthaya

« oruhati: oruyha

« karoti: katva

« kinati: kinitva

« gacchati: gantva

« ganhati: ganhitva, gahetva

« coreti: coretva

« janati: janitva, fatva

« titthati: thatva

« dadati: daditva, datva

« nahayati: nahayitva, nahatva

« nikkhamati: nikkhamitva,

nikkhamma

« pacati: pacitva

« pajahati: pajahitva, pahaya

« passati: passitva, disva

« papunati/pappoti:
papunitva, patva

« bhufijati: bhufijitva, bhutva

« sunati: sunitva, sutva

« hanati: hanitva, hantva

« hoti: hutva

2.11 The Infinitive

30 Language Guide

Q
S’BDGL]U)O)— GBC)GI]O])

pguacd-  pgulops, pgoed
o

yguacd- yqop
(Y)GGTJCY%— (DCQ’J
Baoch- cBadogo
00(703— 082

0 o3
(')CU?’JO%— O@?Og:), OGU)OgC)
GO)DGGICY%— GO)’JGGICQ’J
@203~  @dopd, Pogo

(o] o
oogoo— g%’)

'] o o
33100- 33(783, 3(78:)

§U’)’DOOOQJ— c?O’)OOgOgO, ?’)%D

o [} o) o o)
OE00-  OR0092, 9038
[} o]

OO0~ 000>
0eUO3- 0@08030, 0UI200

o o o
0200>-  VAVOPD, 39D
cﬂgcnooog/occjo% -

o
(5](3@3033, el

o o]
RROP- PR, NR?
o o
003~ 2Bz, 29030
W3- wozo, Eore)
U3 -

003

RYPR0>

26(g(gd1@oogl $0-0¢ 0z @@agudqali

« karoti: katum
« kinati: kinitum

« gacchati: gantum

(o] °

(Y)GGPO) - (Y)DO?
Q Q O O o
ODCO200 - (DQDUE

(o] °
ogoo - O§:|_
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« ganhati: ganhitum, gahetum

« coreti: coretum

« janati: Aatum

« titthati: thatum

« dadati: datum

« pacati: pacitum

« pivati: pivitum, patum

« sunati: sunitum, sotum

BRERESE, -Q0td5
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3. Vocabulary
3.1 The Pali Alphabet

Vowels
a,ainudeo
Consonants
Gutturals
Palatals
Cerebrals
Dentals

Labials

Miscellaneous

ngpe
omope
06gRS: — ege
age
boge
20hypd: 3206

3.2 Abbreviations
adj. adjective.

adv. adverb.

conj. conjunction.
f. feminine noun.
ind. indeclinable.
m. masculine noun.
n. neuter noun.
pron. pronoun.

V. verb.

32

Al@eamgepyp:

ODQ].QP:

»,30,®, )2 3, ¢ 9

YpS34p:

k, kh, g, gh, n
¢, ch,j, jh, i
t,th,d,dh,n
t, th, d, dh, n
p, ph, b, bh, m

y,r,Lv,s, h|,m

™,9,0,w,C

©,%0,e,q,p,
§,5:9,0,m

®,00,3,0,8§

0,0,0,3,06

w,§,00,0,0,0,5,39

2060300000
§068c20008 (§28)

@oooc%eoaooc? (@8)

2ogg (03)

~C -0
S,
3
~C
-
lole}
o~
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A

akusala (n.)

evil, demerit.
akkosati (v.) scolds.
akkhi (n.) eye.

aggi (m.) fire.

anguli (f.) finger.
acci (n.) flame.

aja (m.) goat.

ajja (ind.) today.
atavi (f.) forest.

atthi (n.) bone, seed.
atithi (m.) guest.
atthafiiGg (m.)
benevolent person.
atthi (v.) verb to be,is.
addha (ind. adv.)
certainly, indeed.
adhigacchati (v.)
understands, attains.
adhipati (m.) lord,
leader, chief.

anicca (adj.)
impermanent.
anukampati (v.)
feels compassionate.
anugacchati (v.)
follows.
anubandhati (v.)

follows, chases after.

33

g

—_
~-C
-

g

~

8
z %
3 3

8
5T

©3

8 8
OO O #® @ ©90 ~Jm 200

8 g
— Oo
o

8

83 S

E 5
<

—_

<

BRERESE, -Q0td5

Language Guide

Q _¢ N N
39(7?3?(\), 0G60MNDC3(yCs,
Q C
GC\DQOQC
N
@GGIS@]S

S, e, cepode

Q. . Q Q
39[_9.,39?"_0, GBQCCDOC



Pali Primer

anusasati (v.)

instructs, admonishes.

antara (ind.) between
amacca (m.) minister.
ambu (n.) water.
amma (f.) mother.
araffa (n.) forest.

ari (m.) enemy.
asakkoti (v.) unable.
asani (f.) thunder.

asanisadda (m.)

peal/sound of thunder.

asappurisa (m.)
wicked man.

asi (m.) sword.

assa (m.) horse.

assu (n.) tear.

aham (pron.) I.

ahi (m.) serpent.

A

akankhati (v.)

hopes, expects.
akaddhati (v.)

drags, pulls.

akasa (m.) sky.

akhu (m.) rat, mouse.
agacchati (v.) comes.
acariya (m.) teacher.
adadati (v.) takes.

3oMH3 ([?_r'j)
30ma03 ((03)

32000020 ()
3203 (0)
3200803 ((03)
aaoogloa (9)

33033103 (@)
BRERESE, -Q0td5
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aneti (v.)brings,leads.
apana (n.)

shop, bazaar.
amanteti (v.)
addresses.

amasati (v.)

touches, strokes.
arabhati (v.) begins,
starts, commences.
aruhati (v.)

climbs, ascends.
aroceti (v.) informs.
aloka (m.) light.
avahati (v.)

brings forth.

avata (m.) pit.

asana (n.) seat.
asificati (v.) sprinkles.
aharati (v.) brings.
ahindati (v.)

wanders, roams.

I

icchati (v.)

wishes, desires.

ittht (f.) woman.
iddhi (f.)psychic power.

isi (m.) sage.

35

333@@08 ([;_193)

300D (§)
306803 ((03)
32062003 ((03)
32062003 ((03)
32090203 ((03)

saoeepe@o% (@)

32260000 ()

3 3 3
o °9° 83,
3
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U

ugganhati (v.) learns.

ucchu(m.)sugar cane.

utthahati (v.)
gets up, stands up.

uttarati (v.)

comes out of (water).

uddeti (v.) flies.
udaka (n.) water.
udadhi (m.) ocean, sea.
udeti (v.)

(sun or moon) rises.

upama (f.) simile.

upalimpati(v.)smears.

upasankamati (v.)
approaches.
upasaka (m.)

lay devotee.
uppajjati (v.) is born.
uppatati (v.)

flies, jumps up.
uyyana (n.) park.
uraga (m.) reptile.
ussahati (v.) tries.

ussapeti (v.) hoists.

o
ocinati (v.)
picks, collects.

ojavant (adj.)

36

RORPs (§)

eqo (9)
p200w03 ((3)
e:nooeoog (@)

@@o(% (§98)

BRERESE, -Q0td5

Language Guide

S
:DCOQG]S

-
@OC
coeh, 330:00056N

C [N
22056, 0o05eN

° [N
Gor0Sagzel
cq)

C (N
0€o0S, 20636

o056, 0goden

0 ZCD(S(S‘ﬁ, QODDS(S‘ﬁ

00§729:019005:00520
§O2§2R [

G8edTel, coSqpiGoat

q]’oocﬁc;ﬁ, aLc%ooorSeﬁ

L

pogpd, 084§, 206343

e@, §rﬂ:

Q Q.08
SQOZO?O)Gﬁ, g@:éiLCGﬁ

$0Scnat, oSegooSel

N
sgodeN, el

C co
QGZGEQGOOD



Pali Primer

nourishing, luscious.

37

otarati (v.) gets down, [0902603 ((03)

descends (into water).

odana (m

obhaseti(v.)illuminates.

oruhati (v.)

climbs down,descends.

oloketi (v.) looks at.
ovadati (v.) advises.
ovaraka (m
ovada (m.) advice.
K
kakaca (m.) saw.
kanna (f.) girl.
katacchu (m
kaneru (f.)
cow-elephant.
kattar (
katha (f.) speech.
katheti (v.) speaks.
kadalr (f.)

banana, plantain.

m.) doer.

kapi (m.) monkey.
kamma (n.)

deed, action.

kadaci karahaci (adv.)
sometimes, seldom.

karoti (v.) verb to do,

does, commits.

.) cooked rice.

.Jbedroom.

.) spoon.
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Pali Primer

kart (m.) elephant.
kavi (m.) poet.
kasati (v.) ploughs.
kassaka (m.) farmer.
kaka (m.) crow.
kaya (m.) body.
karunika (adj.)

kind, compassionate.
kasu (f.) pit.

kinati (v.) buys.
kilafija (f.) mat.
kilati (v.) plays.
kukkura (m.) dog.
kucchi (m.) belly.

kujjhati (v.)gets angry.

kuttht (m.) leper.
kuddala (m.) hoe.
kumara (m.) boy.
kumarf (f.) girl.
kulavant (adj.)

man of good family.

kulavaka (n.) nest.

kusala (n.) good,merit.

kusuma (n.) flower.
kuhim (adv.) where.

ketu (m.) banner.

Kh
khagga (m.) sword.
khanati (v.) digs.
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Pali Primer

khanda (n.) piece.
khadati (v.) eats.
khadaniya (n.) food.
khipati (v.) throws.
khippam (adv.) soon.
khira (n.) milk.
khuda (f.) hunger.
khetta (n.) field.

G

Ganga(f.)river Ganges.
gacchati (v.) goes.
ganhati (v.) takes.
gantar (m.)

one who goes.

garu (m.) teacher.
gahapati (m.)
householder.

gama (m.) village.
gayati (v.) sings.

gavr (f.) cow.

giri (m.) mountain.
gilana (adj.)sick man.
gita (n.) song.

giva (f.) neck.
gunavant (adj.)
virtuous.

guha (f.) cave.

geha (n.)house,home.

gona (m.) ox, bull.
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Pali Primer

Gh
ghata (m.) pot.

ghara (n.) house.

o

ca (ind. conj.) and.
cakkhu (n.) eye.
cakkhumant (adj.)

having eyes.

candala (m.) outcast.

canda (m.) moon.
carati (v.) wonders,
conducts oneself.
cavati (v.)departs,dies.
citta (n.) mind.
cinteti (v.) thinks.
clvara (n.) robe.
cumbati (v.) kisses.
cora (m.) thief.

coreti (v.) steals.

Ch

chaddeti (v.)
throws away.
chadeti (v.)
covers, conceals.
chaya (f.)
shadow, shade.

chindati (v.) cuts.
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Pali Primer

J

jannu (n.)

knee. Also: janu
jala (n.) water.
janu (n.)

knee. Also: jannu

janati (v.) knows.

jaleti (v.)kindles, lights.

jinati (v.) wins.

jivha (f.) tongue.

jivati (v.) lives.
(

jetar (m.) victor.

Th

thapeti (v.)
keeps, places.
D

dasati(v.)bites,stings.

T

tandula (n.) raw rice.

tattha (adv.) there.
tattha tattha (adv.)

here and there.

tatha (adv.) likewise.

Tathagata (m.)
the Buddha.
tarati (v.)
crosses (water).
taru (m.) tree.
tarunt (f.)
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Pali Primer

young woman,
tapasa (m.) hermit.
titthati (v.)

stands, stays.

tina (n.) grass.

tira (n.) bank.
tunda (n.) beak.
tela (n.) oil.

tvam (pron.) you.

Th

thaketi (v.)
shuts, closes.
thoka (adj.) little.

D

dakkha (adj.) clever.
dadati (v.)

gives. Also: deti
daddu (f.) eczema.
dadhi (n.) curd.
datht (m.) tusker.

datar (m.) giver.

dana(n.)alms,charity.

daraka (m.) child.
darika (f.) girl.
daru (n.) firewood.
dasa (m.) servant.
dighajivi (m.)

one with long life.
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Pali Primer

dipa (m.)island,lamp.

dipi (m.) leopard.

dukkha (n.) suffering.

dubbala (adj.) weak.
dussa (n.) cloth.
duhati (v.) milks.

duhitar (f.) daughter.

ddta (m.) messenger.

daseti (v.)

pollutes, spoils.

deti (v.)

gives. Also: dadati
deva (m.) deity, god.
devata (f.) deity.
devT (f.) queen.
deseti (v.) preaches,
instructs, points out.
doni (f.) boat.

dvara (n.) door.

Dh
dhafifia (n.) corn.

dhana (n.) wealth.

dhanavant (adj.) rich.

dhanu (n.) bow.
dhamma (m.)
doctrine, truth.
dhatu (f.)element,relic.
dhavati (v.) runs.
dhttar (f.) daughter.
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Pali Primer
dhivara (m.)fisherman.
dhenu (f.) cow.
dhovati (v.) washes.
N

na (ind. adv.) not.

nagara (n.) city, town.

naccati (v.) dances.
nattar (m.) grandson.
natthi (adj.) no

nadr (f.) river.
namassati (v.)
salutes, worships.
nayana (n.) eye.

nara (
naraka (m.)

hell, purgatory.
nava (adj.) new.
nahayati (v.) bathes.
nana (ind.) various.
nanakammani (n.)
various work.

nart (f.) woman.
nava (f.) ship.
navika (m.) sailor.
naseti (v.) destroys.
nali (f.)

a unit of measure.

nikkhamati (v.)leaves,

sets out, renounces.
nikkhipati (v.)

m.) man,person.
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Pali Primer

puts down,throws away.

nidhi (m.)
(hidden) treasure.

nimanteti (v.) invites.

niraya (m.) purgatory.

niltyati (v.) hides.
nivareti (v.) prevents.
nivasa (m.) house.

nistdati (v.) sits.

nthareti (v.) takes out.

netar (m.) leader.
neti (v.)

leads, takes away.

P
pakka (adj.) ripe.
pakkosati (v.)
calls, summons.
pakkhipati (v.)

puts, places, deposits.

pakkht (m.) bird.
pacati (v.) cooks.
pajahati (v.) gives up,
abandons, rejects.

pafijara (m.) cage.

pafiflavant (adj.) wise.

panna (f.) wisdom.
pafiha (m.) question.
paticcadeti (v.)

conceals, hides.
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Pali Primer

patiyadeti (v.)prepares.

pandita (m.)

wise man, sage.
panna (n.) leaf.

patati (v.) falls.

pati (m.)

husband, master.
patta (m.) bowl.
patthana(f.)aspirations,
hope, expectation.

pattharati (v.)spreads.

pattheti (v.)

aspires, hopes, wishes.

paduma (n.) lotus.

pappoti (v.)

reaches, attains.

pabbajati (v.)

renounces the world,

gets/becomes ordained, goes forth.

pabbata(m.)mountain.

pabhata (m.) morning.

pabhi (m.)

eminent person.

pardjeti (v.) defeats.

pariyesati (v.)

0o (0)
o L
099200 ()
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ogpeeod ((03)

osolc;oooaog ([_9)

searches, seeks, explores.

parivajjeti (v.) avoids.

parivareti (v.)

oeoloeceéog (@)
o§oleqa’ ((03)

accompanies, surrounds.

parisa (f.) retinue.
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Pali Primer

palobheti (v.) tempts.
pavattar (m.) reciter.
pavatteti (v.)

sets in motion.
(assdni) pavatteti (v.)
sheds tears.

pavisati (v.) enters.

pasidati (v.)

47

0626003 ([;_193)
004 (¢)

ooeg)oog ([;_193)

becomes glad, is pleased with.

pasu (m.)beast,animal.
passati (v.) sees.
paharati (v.)

hits, strikes.

pahinati (v.)

sends, dispatches.
pahdta (adj.) much.
pajeti (v.) drives.

pani (m.) hand, palm.
pant (m.) living being.
pateti (v.) fells.

pada (m.) foot.

paniya (n.)

drinking water.

papa (n.) evil, sin.
papakart (m.)evil doer.
papamitta (m.)

evil friend.

papunati (v.) reaches.
paleti(v.)rules,governs.

pasana (m.)rock,stone.
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Pali Primer

pasada (m.)

palace, mansion.

pi (ind. adv.) too, also.
pitaka (m.) basket.
pitar (m.) father.
pipasa (f.) thirst.
pipasita (adj.) thirsty.
pibati (v.) drinks.
piyayati (v

pivati (v.) drinks.

.) is dear.

plleti (v.) oppresses.
pucchati (v.)questions.
pufifia (n.) merit.
pufifiavant (adj.)
fortunate, meritorious.
putta (m.) son.
puttadara (m.)
children and wife.
puna (ind. adv.) again.
puppha (n.) flower.
pupphasana (n.)
(flower) altar.
pubbaka (adj.) ancient.
purisa(m.)man,person.

pUjeti (v.)
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honours, offers, worships.

pareti (v.) fills.

peseti (v.) sends.
pokkharan (f.) pond.
potthaka (n.) book.
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Pali Primer 49
poseti (V.) ¢0le2003 ([03)
brings up, nourishes, looks after.

Ph

pharasu (m.) axe. 0§22 (¢)
phala (n.) fruit. [(Tab) (@)
phalavant(adj.)fruitful. ©coog (§38)
phusati (v.) touches. (?3308 (@)

B

bandhati (v.)ties,binds.
bandhu (m.) relative.
bandhumant (adj.)
having relations.
balavant(adj.)powerful.
ball (m.) powerful one.
bahu (adj.) many.
bahu (m.) arm.

bija (n.) seed.

Buddha (m.)

the Buddha.

buddhi (f.)intelligence.
buddhimant (adj.)
intelligent.

brahmana (m.)
brahmin.

brahmani (f.)

brahmin woman.
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Pali Primer

Bh
Bhagavant (adj.)

50

00§ (§98)

the Fortunate One, Buddha.

bhaginT (f.) sister.
bhajati (v.)

keeps company.
bhafijati (v.) breaks.
bhanda (n.) goods.

bhatta (mn.) rice.

bhattar (m.) husband.

bhamara (m.) bee.
bhariya (f.) wife.
bhavati (v.)

verb to be, becomes.
bhatar (m.) brother.
bhanumant (adj.)
sun, radiant.
bhayati (v.) fears.
bhasati (v.) speaks.
bhikkhu (m.) monk.
bhindati (v.) breaks.
bhufijati (v.)

bhipati (m.) king.
bhipala (m.) king.
bhami (f.)

earth, ground.

Q
00

bhojana (n.)food,meal. cooes (§)
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Pali Primer

M

makkata (m.) monkey.
magga (m.)path, road.
maccha (m.) fish.
mafica (m.) bed.
mafijusa (f.) box.
mani (m.) gem.

mattafifid (m.)

madhu (n.) honey.
madhukara (m.) bee.
manussa (m.)

man, human being.
manta (n.)magic spell.
mantT (m.) minister.

manteti (v.)

51

discusses, takes counsel.

mahanta (adj.) much.

ma (adj.,

CIea1Y (§o8)

2 (§38)

prohibitive particle) do not.

matar (f.) mother.
matula (m.) uncle.
mapeti (v.)

builds, creates.

mara (m.) the evil one.
mareti (v.) kills.

mala (f.) garland.
miga (m.) deer.

mitta (m.) friend.

minati (v.) measures.
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Pali Primer

mukha (n.)face,mouth.

muficati (v.)
releases, frees.
mutthi (m.)
fist, hammer.

muni (m.) sage.

mdla (n.) root, money.

modaka (m.)
sweetmeat.

modati (v.) is happy,
enjoys, takes delight.
Y

yatthi (f.)walking stick.

yadi (ind. conj.) if.

yasavant (adj.)famous.

yagu (f.) gruel.
yacaka (m.) beggar.
yacati (v.) begs.
yuvati (f.) maiden,

young woman.

R
rakkhati (v.) protects,

52

0303 ()

observes precepts, practises virtue.

rajaka(m.)washerman.
rajju (f.) rope.

ratti (f.) night.

ratha (m.)

vehicle, chariot.

ravi (m.) sun.
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Pali Primer

rasa (n.) taste.

rasmi (f.) ray.

rajint (f.) queen.

rasi (m.) heap.

rukkha (m.) tree.
rukkhamdla (n.)

foot of a tree.

ripa (n.) object, form.
rodati (v.)cries, weeps.

ropeti (v.) plants.

L

lata (f.) creeper.
labhati (v.)

gets, receives.

[&bha (m.) profit, gain.
likhati (v.) writes.
luddaka (m.) hunter.
loka (m.) world.

locana (n.) eye.

\'
vaddhaki(m.)carpenter.
vaddheti (v.)

develops, increases.
vannavant (adj.)
colourful.

vattar (m.)

speaker, sayer.

vattha (n.) cloth.
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Pali Primer

vatthu (n.)

54

ol (s)

ground, base, site, estate.

vadafiid (m.)

030 ()

philanthropist, generous one.

vadhu (f.)
daughter-in-law.
vana (n.) forest.
vanita (f.) woman.
vandati (v.)
worships, salutes.

vapati (v.) sows.

vammika (m.) ant-hill.

varaha (m.) pig.

vasati (v.)lives, dwells.

vasu (n.) wealth.

va (ind. conj.) or.
vaceti (v.) teaches.
vanija (m.) merchant.
vata (m.) wind.
vanara (m.) monkey.
vapr (f.) tank.
vayamati (v.)

tries, exerts.

vari (n.) water, river.
valuka (f.) sand.
vikkinati (v.) sells.
vijju (f.) lightning.
vijjhati (v.) shoots.

vifiiatar (m.)

08 ()

o3 (3)

o%oo:) (QQ)

0503 ((©3)

knower, knowledgeable man.
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vififid (m.) wise man.  3poj (9) 0po§

. y= . o [o]
vidd (m.) wise man. 03 (0) 0pO24)

. o N O o C
vinetar (m.) 065026 (0) V00
disciplinarian.
vindati (v.) 3503 ((3) B[gle, doocen
experiences, feels.
vippakirati (v.)scatters. 3903603 ((03) [03(g&.eN, ogug[oden
vibhajati (v.) 8xed3 ((3) 3eoel, cossel, 3(gé:el
divides, distributes, analyses.
viya (ind. adj.) 3o (9, §08) o303
like, similar.
vivarati (v.) opens. 806108 (@) gécpo%@ﬁ, G@'S@@ﬁ
vissajjeti (v.) 3oooeeod ((03) ogode, elgaden

spends, explains.

viharati (v.) dwells. 8uqa3 ((03) csen, piéen
vihara (m.)monastery. 800361 () Goqpé:
vihimsati (v.) 8032003 (@) @é"@éeﬁ
harms, hurts.

vihetheti (v.) harasses. 8@00@808 (@) @é:aé%éocﬁeﬁ
visati (f.) twenty. 82003 (@) @5@005

vihi (m.) paddy. 803 ) o0z, 60205
vega (m.) speed. c00 (9) sc;o?;%

vejja (m.) doctor. cog (0) G90:206D8
vetheti (v.) wraps. c0eg03 ((03) qdooden, codel
vetana (n.) wage, pay. CO§ (c;) 09

velu (m.) bamboo. cog| (¢) okoé

vyakaroti (v.) explains. qpooeepog (@)

vyadhi (m.) 9p8 (0) ?§0

illness, sickness.
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sakata (m.) cart.
sakala (adj.) entire.
sakuna (m.) bird.
sakkoti (v.)can,is able.
sakht (f.)female friend.
sagga (m.) heaven.
sace (ind. conj.) if.
sacca (n.) truth.
satimant (adj.)mindful.
sattu (m.) enemy.
satthar (m.) teacher.
satthi (n.) thigh.
sadda (m.) sound.
saddha (f.)

faith, devotion.
saddhavant (adj.)
devoted.

saddhim (ind.) with.

sannipatati (v.)

56

assembles, gathers together.

sappa (m.) serpent.
sappi (n.) ghee.
sappurisa (m.)
virtuous man.
sabba (adj.) all.

sabbafifid (m.)

omniscient/all knowing one.

sabha (f.) assembly.

samana (m.)

20020 ()

206 (¢)
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recluse, monk.
samassaseti (v.)
comforts, consoles.
samijjhati (v.)

fulfils, succeeds.
samudda (m.)

ocean, sea.
sammajjati(v.)sweeps.
sammajjani (f.) broom.
samma (ind.)
correctly, right, well.
sammisseti (v.) mixes.
sayati (v.) sleeps.

sara (m.) arrow.
sallapati (v.)converses.
sassu (f.)
mother-in-law.

saha (ind.) with.
sahaya (m.) friend.
sahayaka (m.) friend.
samharati (v.) collects.
sakha (f.) branch.
sataka (m.) garment.
sadiyati (v.)

tastes, enjoys.

samt (m.)

lord, husband.

saratht (m.)charioteer.
sala (f.) hall.

savaka (m.) disciple.

57

2006103 (9)
20000 ()

2000 (9)
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sikhT (m.) peacock.
sigala (m.) jackal.
sindhu (m.)sea,ocean.
sippa (n.)

arts and science.
sibbati (v.) sews.
sissa (m.) pupil.

sigha (adv.)

quickly, fast.

sila (n.)virtue,precept.

silavant (adj.)virtuous.

sisa (n.) head.
stha (m.) lion.
suka (m.) parrot.
sukha (n.) joy.
sukht (m.)
happy person.
Sugata (m.)

the Buddha.

sunati(v.)hears,listens.

sunakha (m.) dog.
sura (m.) deity, god.
sura (f.) liquor.
suriya (m.) sun.

suva (m.) parrot.
suvanna (n.) gold.
susu (m.) young one.
stkara (m.) pig.
setthT (m.) banker.

setu (m.) bridge.

58

BRERESE, -Q0td5

Language Guide

C C <
366", 3| Soden
0003, 83:06PE0)

N < <
QQIC0R0, OQICED
Q <
200V, FCARING

8:c3l8:
Boot
G(Y{F?O’S
SH(SSODD

C
Sll@gODOGODOQR

@(7390396133

qo:eoooéeﬁ,
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sona (m.) dog. Sevle o ()}
sota (n.) ear. Go0000 (§)
sotar (m.) 620005 (¢)

hearer, listener.

sotavant (adj.) ¢200000g ($23)
attentive, having ears.

sopana (m.) stairway.  ¢200Cls (0)

H

hattha (m.) hand. 0 (0)
hattht (m.) elephant. mg:S ()
hanati (v.) kills. LDt?CY% (@)
harati (v.) ooqo% (@)
carries, takes away.

hasati (v.) laughs. 02003 (@)
himavant (adj.) o%eoo.% (§98)
Himalayas, possessor of snow.
hirafifia (n.) gold. 0861@ ()
hoti (v.) 60233 ((3)

verb to be, is, becomes.
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